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Andachtstexte 

a.1487 Herkunft unbekannt 

a.b (moderne Vorsatzbl.) leer. 

lr moderner Titel "Vom Leyden vnsers herren Ihesu Christi", 

sonst leer. 

lv leer. 

2r-38v Christi Leiden in einer Vision geschaut 

"Eyn guet mensch was ains mals vor metten an seinem gepet ... als 

aynes menschen der yn grosser kranckhayt ist. *)Amen(*"· - Vg. Die 

deutsche Literatur des Mittelalters, Verfasserlexikon2 1, Berlin 1978, 

1218-1221. Druck: ed. F.P. Pickering, Manchester 1952; hier oberdeutsch, 

oft etwas abweichend, kürzer, vor allem fehlen viele direkte Reden. Vor

handen sind folgende Textteile der Ausgabe Pickering (Lücken meist mit 

kurzer Uberbrückung): 62,18-64,6; 39,7-41,73 =Interpolation l; (lOv) 

64,9-68,26; 70,2f. llff.; (2lr) 71,15-74,26; 42,1-43,22 =Interpolation 2; 

Anfang wie Hs.B; 74,26-75,15; (30r) 75,33-76,15; 76,27-77,31; 78,10-79,30; 

80,9-12.27-31; 81,1-5. 

38v-47v Orationes super agonizantem dicendae 

"*)Cum in agone sui corporis exitu anima visa fuerit anxiari fiet hec 

Oracio(* (39r) PRoficiscere anima christiana de hoc mundo In nomine 

dei patris ... " ({j_tanei-artig); (39v) "*)Oremus(* DEus misericors deus 

clemens deus qui secundum multitudinem miseracionum tuarum peccata pe

tencium deles ... ; (40r) Conmendo te omnipotenti deo karissima soror 

et ei cuius es creatura conmitto vt cum humanitatis debitum ... ; (4lv) 

*)Ihesus christus(* Libera deus animam famule tue ab omnibus periculis 

infernorum et de laqueis penarum ... ; (42v) COnmendamus tibi domine 

animam famule tue (43r) N. precamurque te domine Ihesu criste saluator 

mundi vt propterquam ad terram ... ; (44v) *)Si anxiatur adhuc anima 

dicantur hij psalmi(* Confitemini. Beati inmaculati ... ; *)Oracio(* 

Tibi domine conmendamus animam famule tue N. vt desumta seculo ... ; 

(45r) *)Oremus(* DOmine ihesu criste per agoniam et oracionem tuam 

sanctissimam qua in monte oliueti ... ; (45v) *)Oremus(* Domine Ihesu 

christe qui pro nobis (46r) Mari dignatus es in cruce Obsecro vt 

amaritudines omnium passionum tuarum ... ; (46v) *)Oremus(* DOmine Ihesu 
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christe qui per os prophete tui dixisti In caritate perpetua dilexi 

te ... ; (47r) *)Oremus(* DOmine Ihesu christe qui redemisti famulam 

tuam N. tuo precioso sa[n]gwine scribe in anima eius vulnera tua ... 

vt cum hijs omnibus in conspectu tuo gaudeat in eternum Qui 

viuis ... Amen. *)Anno domini millesimo quadringentesimo 

octogesimo 7mo nobilis domina fecit fieri hunc libellum In honore 

sancte katherine virginis(*"· - 45r-47v fast gleich B XI 18, 22r-24r. 

48r-v Betrachtung über Christus am Kreuz 

"*)Vnser lieber herre Ihesus christus hing an dem heyligen kreucz 

elend vnd ainig nackt vnd ploss(* 0 herr Ihesus criste Ich erman dich 

deiner grossen peyn vnd marter die du fur mich vnd als menschlichs 

geslacht erliten hast ... - ... vnd todfarbem verschidem leyb. 

*)Et sie est finis etc. Vix venit ad veniam qui nescit amare mariam(*"· 

- Vgl. die Gebete in: Schriften Johanns von Neumarkt ed. J. Klapper 4 

(Vom Mittelalter zur Reformation 6,4), Berlin 1935, 212f. Nr.40, 

und in: Prosa der deutschen Gotik ed. W. Stammler (Literarhistorische 

Bibliothek 7), Berlin 1933, S.53-54 Nr.30f. 

r V 
c -d (moderne Vorsatzbl.) leer. 

Papier; 15,5 . 10,5; a.b + 48 Bl. + c.d. 

Schriftraum 10,5-11 . 6,5-7,5, mit Tinte begrenzt; 17 Zeilen; Cursiva, 

geschrieben 1487 (Eintrag 47v); rubriziert, rote Titel; Korrekturen und 

Erklärungen von etwa gleichzeitiger Hand. 

Einband 19. Jh., silber/bräunlicher Damast auf Pappdeckel; Spiegel 

und äussere Vorsatzbl. grau; Schnitt violett. 

Aus einem Katharinenkloster (vgl. Schreibereintrag 47v), nach mündlicher 

Tradition aus der Schweiz; im hinteren D. "W L.L.", vorn "Nro 76" (19. Jh.); 

auf dem vorderen D. rechts unten gedruckte Etikette "399"; Geschenk von 

Adolf Seebass 1979. 


